BaByliss

Made in China

AS6400

BABYLISS SARL
Zl du Val de Calvigny
59141 lwuy
France

www.babyliss.com

FAC 2026/02

1B-26/093

AS6400

FEFHZA A Sl » SEAINBE DL 2 222

P AR/ SR ] 52 3 EHRABIE

TR
« RIS CT B RGN - B2 5% BRk 5y M st -
E T2 53 RO DA 7 0 W -

<t (O B S L TR s
B RS2 1B R U o

sk « WO @SR (4 LED 4 - {RE AT DT
SRS TR -
RIS - R B IR A
IHESr 1320 -

WU | S RGN LS - Sl R
%g%%'iﬁﬁﬁﬁiﬂ'@%ﬁﬁgﬁwﬁﬁmﬁ
ﬁ °

« EED SR B SR I - TR SR R
75 Tl S L T ) -

o HIAR A ME T T 5 20 R v T 5 7 1 A 1 S
52 0 DL R E R -

o T LA B T A O -

SR o BEEREE O W BN - b
bR O -

< FHEERNSE A AR T TR o

i/ TV B

< REEGEE 3 BUTUA R 4 Bl (WS ) BE o

o BT I ¢ $5 R AR BB IR - (16 LED 5
AEE SR - DUEUR = Byl -

OB ¢ 4% T E AR B PR E - AL LED #if
A S DU = Bighg o

RO R AT A ] ) % SR - BRI 8 B LED Hi8m
JEE AL G S B o

SRR WK 3 e 3 L R 3 G+ 9 e AN TR 8 B
U R BOAW  WURORIEETTANK - IS - &8
FGekG - SRRSO - R EEHUE - Al
BRI TBOE

o FRIERUR o BRI Y TASE (T 1 I DU R CR

/REr 3]

SO RET R e RN AT o PR EE AR B R ALTRBL
G SHEETHRIASEE -

« BRAS A% - Ul hRe & B -

SRR ¢ BRI URE R - A R PR -

R

MBI B GE SR - SRR S et 1-2 85 B
ERE LED fnks ELBALE 2B P - Ja RESRIRIETE
BB I 2 TR R BRI © IIAKRAPH LI RE - N —T
TP At - JITHPIR ol g8 Y BRI 3E ©

FClEtE
« O RS AE 6 f7f 17 0K i 3 10 L JEE 382 > S BR A TR ) 1
- ETRCR TR 8 - [TART - SREE A
BREY - DUGEE R s AR s -
-g%%ﬁ@ﬁﬁﬁ%ﬁ~ﬁ%m%ﬁ@%ﬁ%ﬁuﬁﬂ
o TRBHRCGE MG » A B REIG G TR -
-%%Q%ﬁ%%%¢ﬁﬁ%%gYH%§%$M%%E
H| °

Dl X 18 4
PR RS R I8 < 7 S SRS e LRI 58
Uit o HERFPRZ SRR AE -

P EhEA

7S st W T PR R 8 {3k TR SO ) I 5 ki e D = 201
i B LTI T S Y S 2R I 200 i el B LA A
il BT L o T SE S 4% o i BRI R i A B
S0 FH B A W A B i GRS Bl o R
W TE Y53 S PN 07 7 BRI o G ARG L B T A S R
EM T -

WEATE
HBYHE | PRI - AT E - SRR T
G IR R TSR B BT T 52085 © GERE - AT B 3GHT
ﬁ%%g@%%%%§° FR I A i 2 m
JXENANE -

P feBLAE

Fo 1 B G R R G - AR DL R A B

< TGRS S CUBHPH ~ SRNHEEIE 72 20 o WA AR
G > G AR o MEBR AR HEARE N - ELigE
AR A T Rl S 58 3240 -

-ig%%ﬁ@%ﬁﬁﬁt’E%%ﬁ%ﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁ

o (TG » G 270l o P A B T A 3 2 R R PR

o 0 SE SRR B LR PRI

T TR AR 2 RN i 10 48
o PIERAE S o BRI A T R B
o PR S CLBPR ~ BCBHROR 6 20 Al -

o W Tl O A0 A R 8 P8 = 3 Bk 0 4
%Egﬁﬁ%%&ﬁﬁﬂ%% WS IRIR o BRI L

AS6400

RKEZEAT R0 ChoD%e LOERZ K<B
G -1

- b b/ gD R | RRT Lz ET

TR

I FNTRONTHE P U %2 EPLT &5
BKGRMBE VDR VIRREIZL TS SHAL S
Vo W/ 254 ) Y7 LR T NEIICEETTY
FUIULTBEET .

cEE A v F O LRI NLONDRIEIZAT A R
UCHS b BEICHEUZIRED KO EE % %2
RUET,

A HFOWLEDS 4 w2575 YD CHEIT U K #B
IFHERESEBIL TS ZEERLET .
CEBHRZMBLTT I UAY REEBLLLI ALY, 2%
WUTH»RANET Y PU—VERAESET,
WU HBREZE ST SMHELET .

BT 5 V2 KBHRICHETEIT. FO—BFRITEO
TU—MIEMUTUE D — R A T BT
WAL CIR#ELE T

cHB 7 o—HfEx. ABMICEOT M EREL. 2
SAY YT UIzWITRIZE R W »PDbES EDITUE
o
CRFEETBEASANVAEERT B I WIREE %
WU \@BFoE2LY NLTHELLIZLET.
-%n%n@%ﬁfﬁwgbiﬁo

iR B AL Y F O ZOFFDAIEIZAT A KL
TR WEDT 5 72 BE»HPWEE T

c BT BRI, EARFULET.

JE W ERE

*3 B ORGEE & WEEREZ &L 4 B OWRERE
BHVET.

CJEERET HITIE BFEUWREITET 2ETASY
VEMUET. D LED EATULT 3 Bl o JalE
HENEINRULET

CREERET HITIE. BEULVWREICET AT TA
¥ UEMULET. M LED 2BEITL T 3 B
ErznZnRUET,

RS VAU CHEREZEHLET - 3 DD
LED @k HHIZEDLDE T .

CEEWHPUTASA ) YT B BICRBERE % %
B3 mBLIKEL SIHO TBLEIZS UTRE % E
FTW&EET, 77U — b M. 7Y —FF 2k
NT =) Y7 UIZOHAET. ROORERER B
N E V. Lo UEEZEOHBAIL. DD
WEREZ BHENL 2S00,

clE MBI AR EE M ST ASA VAR b
ULET

i - RE

BRI A F Y AT AE A F AL F R U
THNB. TAHABZLL U RO S EHSEHL
£,

WEOBWEEZANSG EHBRIZA 4 VRAEH E L
EX)

THRLLZEIWV: K= b2 oA+ Uik sn 2B,
WY ET =Y EVSEBENET

JNVNFSTE-FR

IV bS5 T7E- RZRET 510 \E LED 54 b
DIREFTCKBIZEIT T 2 FTIRERERY v 1~2
BHEMLLET. chid. BEEBESRZEIZHT
WA ZEERLUET. IVNTTTE—FKREE A7
1951213 BERSY VA2 —FEHT & BIRXATH
TREREITRNE T .

2E) —HEhE

s AT —HEIIMNR T X E—EOML LA B FEH
TEx5E912. BFUVWEEREZMAELE T A
Y AR cEB TR S . BELUVIR
BEREE RELE T,

CHF UWEERENSEININS & AT —HAEIE
FRIR XTI 2 Y DR DA D 7280 ITIRAE U &
e

< KB ER DR 2 NN BRIT HeR L E B I (R AE
SNTIREEEIRLF T

I DIBEEZ BRI NIE. AT —HEEICRES N
BES) LY hanhFEd.

HWATRE AR T 4 v —

BHMWRE AR, Y LY 7408 =13, BFAR
ELRXTLTHIETCRIA v —DEERGELL. 3
R LEDPTIEREZFH L E T

v—h<v b
BEIZZATA ) v E25 4 ) YR B e
— b~y PR LTOET AL e BT
FORHEICIESTAVWTLEZE 0. ok — k<Y
AU G E B RETYT .. %I BEEoEIR
AP0 AV M o777 RREET 3<ITft
BoOL— <Y b 2EXMNFT T BEPERITED S

FTHESE T BWRPEOREEIZE S MEE < 720, 5l
XX BTHEOFORMPEVIBIIZENTL S,

i 24 F48

W25 ) YDAy NS LU — N EO— R
filizp 5 F-Z (Rt 4 5720 PHOWRTFRIMEL T
WE T MRTFRE—WOEM» 5> DR#E LT &
N EITTHER LIV BRI R O IR 2 5
% &y APYERDORH &2 0 F 9,

BFANEXAYTFF VR
WiZTXARORZ b aavyF4va vicfiEor
Oy LTFOFEIH>TL S0,
HROBESYNTVT, IV b7 T 7hk
P BOTNDZEZMERLE T Btz
BFEANT T BOET I BTz
o HBNITKDSANS LWV ESITUL T M5
BRI EET .
WIS — 7 IS IE TSI, R0 ZIXIcw
SRV EFEDTBNTLEIN,
cAVEY MIEDX VL MECHHEAMEH L sNT
LI,
EABIEIRT IV LTSS IERVT LIS
(AR

LIRS HARAL LY b 74V —DBFAN
B DHEMETERT A0 A VLY h T4 Vs —
#ENVIMED LN EETT .
HROBESYNTVCT, I VEY 5T T 7hk
i BOTNDE ZEEMRLET,

B OMUMART AN —% A5 4 FUTEUBEL
FT. 0 TOH FoHLWVWT T VEMHL. 74U
—OHBEELFOMOTIZMOBEET. BFA
NOBKD2T25 BT 74y —EFREILIE DR Y
FFTLIEZEN,

AS6400

FRIE AL8SH7| M b FolAfetS Fo| Al gl dAlIR!

o ofe/ghy Tha LERERE
A HYAM

CEes Ef2z 2|d 8IEs] "2 27(2F Hel oEE
HASHMA|R. B 02| MMOoR LIR0] ZAX/AEIJRZS

EH|ELch

- H2l A9IxIE A 9Ix| ‘() EAIZ Yoi22|n ¥ S|
= 2o Y 2¥S HEsHAIR
F3: £ stehof| w2ty LED S0| S0{oF 5573 WXl 0|2

- DS XS S0t HME e 7IESSIo e I
QUEZE, HEfA| S|E2 Y MM HMFE BEH 205U
Q! 7t i MMZ met 3 0|1n2{E’ X0l 5
H3E ¥ 25 FUS AFEs =72 Sai|o|EQte] UAIFQI
YEo2HH 22 ESsHiAl2.

XS B71 B 7|&0| Hig dEs sz I,
AEHUZI0| O|R0{X|= 28 of2ff Wetoz Hizlo| SEEE
ghLict

< AEPURIS Q2 X|&si2H fotd dys Mefsth msest
2ehs HEs] RYS Y=ot 0N ehELTh

« 2 2 MMojct o] aPg S HHEL|Ch

Y=

-AE 3ols me 29x| (D) 2 M RIZ Loueln
71719] 22|08 HoMAIR.

< 22 I1718 ASIHAIR.

Y/ 2 4

< 371X B ¥ PotEs =est 499 2 HFo|
AFLICE

- SYS dYol2H Yot= SYO| 2 WK HES FEHAIL.
SHOFM LED7t M M| 74X| &S 242 EARLIC

2EE dYsl2H Yot 2=t E Mt HES FEHAR.

Y LEDZF AN M| 71X| 25 242 AL C

HES U Wiz F2H 27t JFo| 2Ysie(m, M| 7Hel

LED SO| #7Moi| M m2tAo = HEEL|CE

mdto] Zizxet AEIUYS Q6 2k HFYS MEE wioll=

It S22 dFoz AlFs) Heo| ot 25 Z0[HAR.

HHMISIAHLE, THsALY, SMBLE FAs Rdoll= U2 R

HFYS MESHAIR. SR FEol= O 2 2k d¥s

AESHIAIL.

- W5EEH 2ol 2718 S A8l AEtU-S DFEiLITt

FEAU SR J|1E

- 20|22 AI8%t 15 0|2 A|A-I0| S 2N R FHHI|E
o F04, FE2{Fap ZES JHMFLICE

« 71712 7H 30|12 7|20| S22 HYSELICE

3 ZEOM 0|20| YWEEE UM ofZte] 88H2l=

42|7H g ot

SE2t 7o 2E

SE2t 70l ZES SYsIstH 2 LED S0| H7HM
TS HZOP7H EAISHO] HYZHO| h5eat Hi2tt zh Higt
HZOTIH WERS LIEHE WX 2 4 HES 1~2E
FEUCE 2EE 70 2E J|5E n3H 2 HES §
FELICEL MEist 2 @FO2 2Tt EE0RLIC

TE 3o &

w22 7|5

SOz FY5k|0] M55hE R dFYS MFYELCL
HZ2| 7|52 flots 2 M¥S MEE § b

TE A = A= ML

Chsez 71712 2 ), 71717t HEE 2EE XSz
MEfBLCE

H=2| Jlso MEyE 2=2 2MsiEH CE
MENSET |2 51 FLIC

EFXFAl XEM ZIE|

235

Sx4] XA o7 T S0l Y2sp| o 4120, Satollel
ZUS 2t 2 71X Msg PS5 UGLICH

o1 uHE

RIS EHO| 7|7|E X OHYAIR. AL 20l= 77|19 HEls
Z2{1E ESLICL HSE 2 HEo| SA| 7|7|E AM

oheis| AlglLick 7|7l o 7t mieoz ofgloft e 4
gl Roj A4 2EshIAlR

gusEY

S9! Aefl Al ©742 B20IEQt YKl HEORLE]
22 S5 ol o HS HUS MBELICL F BS YT
z)x0| @EozHe| BEsty| Sls SHo=0 MA=lCts
Hol QUskIAIS. o2 Eoin oSOt Ml SHE
+ 9ok

SxizE)

J7IE Eael defz RXs| SlHME O oA
OEMA L.

SIF HH m, Beiast B8 Am, A2 dejelx|
solstUAlR. HE BRZES HasEp He Hoz
SHoAQ. HIF o= 20| SN 9m, A F s

OHE JEHQIX| =HRISHYAIR.

<HMES I FRIZ X I, 77| "ol =&skA Zot
FHAIR.

« TRA0IM TMO| AR == H HZ|0|M 7[7|E AHSHA
OrdAIR.

< AH2 0|20l = & E2{08 HodAR.

i
Selpiw 97 ZEE RS SAlsHor

E2{07t & A;, A2 YEelX|
<At EEE ZoAEY 77| HHZZoR 2Of widLICE O
Tl HE22 EHAE AIEsl ZEo|M LD J|EL TOES

dkat 7
HABILICH BA7} 2t 5| ZES T FEHINR.

BAHASA MELAYU

AS6400

Baca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan

teliti sebelum menggunakan unit!

LAPIK HABA/PENGANCING

BERELASTIK Mengandungi Getah Asli

ARAHAN PENGGGUNAAN

« Pastikan rambut dikeringkan dengan tuala dan disikat
untuk mengeluarkan air berlebihan dan menguraikan
apa-apa kekusutan. Bahagikan rambut kepada bahagian
yang sedia untuk dikeringkan/digayakan.

« Luncurkan suis kuasa ke atas kepada kedudukan bertanda
’(I)' dan pilih suhu dan tetapan aliran udara yang sesuai
dengan jenis rambut anda.

Perhatian: Lampu LED biru akan menyala pada bahagian

bawah berus untuk menandakan bahawa ciri ionik

antikeriting halus diaktifkan.

« Luncurkan kepala berus dengan lembut melalui bahagian
untuk membentuk ketegangan dan kawalan rambut
untuk meluruskan bahagian rambut semasa pengeringan.

PENTING! Gunakan sarung tangan pelindung haba yang

diberikan untuk melindungi tangan daripada sentuhan

sementara dengan plat panas semasa meluncurkan berus
melalui setiap bahagian rambut.

« Teknologi aliran automatik, melaraskan arah aliran udara
secara automatik, memastikan ia disalurkan ke bahagian
bawah rambut mengikut arah penggayaan.

« Untuk mendapatkan gaya yang tahan lama, pilih tetapan
sejuk dan berus rambut hangat untuk membentuk dan
melicinkan.

« Ulang bagi setiap bahagian rambut.

« Selepas digunakan, luncurkan suis kuasa ‘(I)' ke bawah
kepada kedudukan dimatikan dan cabut palam perkakas.

« Biarkan perkakas sejuk sebelum disimpan.

Tetapan Aliran Udara/Suhu

« Terdapat tiga aliran udara dan empat suhu termasuk
tetapan sejuk.

» Untuk menetapkan aliran udara, tekan butang sehingga
kelajuan aliran udara yang diingini dicapai. LED putih
akan menyala untuk menunjukkan setiap daripada tiga
kelajuan aliran udara.

« Untuk menetapkan suhu, tekan butang sehingga suhu
yang diingini dicapai. LED merah akan menyala untuk
menunjukkan setiap daripada tiga haba.

» Tekan butang untuk kali keempat bagi mengaktifkan
tetapan sejuk - 3x lampu LED akan bertukar daripada
merah kepada biru.

« Semasa memilih tetapan suhu untuk pengeringan dan
menggayakan rambut anda, mulakan dengan tetapan
terendah dan naikkan mengikut keperluan. Jika rambut
anda sensitif, halus, dilunturkan atau berwarna, gunakan
tetapan haba lebih rendah. Untuk rambut yang lebih
tebal, gunakan tetapan haba lebih tinggi.

« Gunakan tetapan sejuk pada rambut yang hangat untuk
menentukan gaya anda

Teknologi Antikeriting Halus

« Sistemionik canggih denganion negatif untuk membuang
keriting halus dan rambut halus serta meningkatkan
kelembutan dan kilatan.

* Menghidupkan perkakas akan mengaktifkan teknologi
ionik secara automatik.

Harap maklum: Pelepasanion daripada port mengeluarkan

sedikit hingar dengung.

Mod Penjagaan Ultra

Untuk mengaktifkan Mod Penjagaan Ultra, tekan dan tahan
butang tetapan suhu selama 1-2 saat sehingga lampu LED
suhu bertukar berselang-seli antara merah dengan biru
untuk menandakan bahawa aliran udara berkitar antara
aliran udara panas dengan sejuk. Untuk mematikan fungsi
Mod Penjagaan Ultra, tekan butang suhu sekali untuk
kembali kepada tetapan haba yang dipilih.

Fungsi Memori

« Ciri memori menyimpan tetapan suhu pilihan anda untuk
kemudahan penggunaan dan hasil yang konsisten. Ciri
memori diaktifkan secara automatik semasa penggunaan
untuk menyimpan tetapan suhu pilihan anda.

« Setelah tetapan suhu yang diingini telah dipilih, fungsi
memori akan menyimpan suhu yang dipilih untuk
digunakan pada masa akan datang.

« Apabila menghidupkan perkakas kali seterusnya, perkakas
akan memilih suhu yang disimpan secara automatik.

* Untuk menetapkan semula suhu yang disimpan di bawah
fungsi memori, hanya pilih suhu yang lain.

Penapis Bermagnet Boleh Tanggal

Penapis salur masuk bermagnet boleh tanggal
memudahkan pembersihan, oleh itu mengoptimumkan
aliran udara pengering rambut untuk prestasi pengeringan
cepat.

Lapik Haba

Perkakas ini disertakan dengan lapik haba untuk digunakan
semasa dan selepas penggayaan. Semasa penggunaan,
jangan letakkan perkakas di atas mana-mana permukaan
sensitif haba, walaupun semasa menggunakan lapik haba
yang diberikan. Selepas penggunaan, matikan dan cabut
palam perkakas. Balut perkakas dengan serta-merta dengan
lapik haba yang diberikan dan biarkan perkakas sejuk.
Pastikan perkakas jauh daripada jangkauan kanak-kanak
kerana perkakas akan kekal panas selama beberapa minit.

Sarung Tangan Pelindung Haba

PENTING! Sarung tangan pelindung haba telah dibekalkan
untuk melindungi tangan daripada sentuhan sementara
dengan plat panas semasa penggayaan. Harap maklum
bahawa sarung tangan pelindung haba hanya direka bentuk
untuk memberikan perlindungan sentuhan awal. Rasa
tidak selesa akan disebabkan oleh sentuhan berpanjangan
dengan permukaan panas.

Penjagaan dan Penyelenggaraan

Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan

yang sebaik mungkin, sila ikut langkah-langkah di bawah:

« Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk.
Untuk membersihkan bahagian luar perkakas, lap dengan
kain lembap. Pastikan tiada air memasuki perkakas dan
perkakas kering sepenuhnya sebelum digunakan.

« Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.

« Jangan gunakan perkakas jauh dari soket.

« Sentiasa cabut palam selepas digunakan.

Membersihkan Penapis Salur Masuk Bermagnet Boleh

Tanggal

+ Untuk meningkatkan jangka hayat produk anda, pastikan
penapis salur masuk sentiasa bersih.

« Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk.

* Luncurkan penapis bermagnet dengan perlahan menjauhi
perkakas. Kemudian, menggunakan berus lembut,
bersihkan mana-mana rambut dan serpihan lain daripada
penapis. Pastikan penapis dipasang semula setelah
pembersihan selesai.

BAHASA INDONESIA

AS6400

Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan
saksama sebelum menggunakan unit!

ALAS PANAS/PENGIKAT

ELASTIS Mengandung Karet Alami

PETUNJUK PENGGUNAAN

« Pastikan rambut dikeringkan dengan handuk dan disisir
untuk menghilangkan kelebihan air dan kusut. Bagi
rambut menjadi beberapa bagian untuk siap dikeringkan/
ditata.

* Geser sakelar daya ke atas ke posisi nyala (on) yang
ditandai ‘D’ dan pilih pengaturan suhu dan aliran udara
yang sesuai untuk jenis rambut Anda.

Catatan: Lampu LED biru akan menyala di bagian bawah

bulu sikat untuk menunjukkan fitur ionik anti-kusut

diaktifkan.

« Gerakkan kepala sikat dengan lembut melewati bagian
rambut sambil menciptakan ketegangan dan kontrol
pada rambut untuk meluruskan bagian tersebut saat
Anda mengeringkannya.

PENTING! Gunakan sarung tangan pelindung panas yang

disertakan untuk membantu melindungi tangan dari

kontak sementara dengan pelat panas saat membantu
menggerakkan bulu sikat melewati setiap bagian rambut.

« Teknologi aliran-otomatis secara otomatis menyesuaikan
arah aliran udara sehingga memastikan aliran udara
dialirkan ke bawah rambut sesuai arah penataan rambut.

 Untuk penataan rambut yang tahan lama, pilih pengaturan
dingin dan sisir rambut hangat untuk mengunci dan
menghaluskan hasilnya.

« Ulangi pada setiap bagian rambut.

« Setelah digunakan, geser sakelar daya ‘(I)’ ke bawah ke
posisi mati (off) dan cabut steker alat.

« Biarkan alat mendingin sebelum disimpan.

Pengaturan Aliran Udara / Suhu

« Terdapat 3 pengaturan aliran udara dan 4 pengaturan
suhu termasuk pengaturan dingin.

* Untuk mengatur aliran udara, tekan tombol hingga
kecepatan aliran udara yang diinginkan tercapai. LED
putih akan menyala untuk menunjukkan masing-masing
dari tiga kecepatan aliran udara.

* Untuk mengatur suhu, tekan tombol hingga suhu yang
diinginkan tercapai. LED merah akan menyala untuk
menunjukkan masing-masing dari tiga tingkat panas.

« Tekan tombol untuk keempat kalinya guna mengaktifkan
pengaturan dingin — 3x lampu LED akan berubah dari
merah menjadi biru.

* Saat memilih pengaturan suhu untuk mengeringkan
dan menata rambut Anda, mulailah dengan pengaturan
terendah dan tingkatkan sesuai kebutuhan. Jika Anda
memiliki rambut yang halus, tipis, dibleaching, atau
diwarnai, gunakan pengaturan panas yang lebih rendah.
Untuk rambut yang lebih tebal, gunakan pengaturan
panas yang lebih tinggi.

« Gunakan pengaturan dingin pada rambut hangat untuk
mengunci penataan rambut Anda

Teknologi Anti-Kusut

« Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk
menghilangkan rambut kusut dan berantakan, serta
meningkatkan kelembutan dan kilau rambut.

* Menyalakan alat akan secara otomatis mengaktifkan
teknologi ionik.

Harap diperhatikan: Pelepasan ion dari port tersebut

menghasilkan sedikit bunyi dengungan.

Mode Perawatan-Ultra

Untuk mengaktifkan Mode Perawatan-Ultra, tekan dan
tahan tombol pengaturan suhu selama 1—2 detik hingga
lampu LED suhu bergantian menyala antara merah dan
biru untuk menunjukkan aliran udara berputar antara aliran
udara panas dan dingin. Untuk mematikan fungsi Mode
Perawatan-Ultra, tekan tombol suhu satu kali untuk kembali
ke pengaturan panas yang Anda pilih.

Fungsi Memori

 Fitur memori menyimpan pengaturan suhu pilihan
Anda untuk kemudahan penggunaan dan hasil yang
konsisten. Fitur memori diaktifkan secara otomatis selama
penggunaan untuk menyimpan pengaturan suhu yang
Anda pilih.

« Setelah pengaturan suhu yang diinginkan dipilih, fungsi
memori akan menyimpan suhu yang dipilih untuk
penggunaan di kemudian hari.

« Saat menyalakan alat kembali, alat akan secara otomatis
memilih suhu yang tersimpan.

» Untuk mengatur ulang suhu yang tersimpan dalam fungsi
memori, cukup pilih suhu yang berbeda.

Filter Magnetik yang Dapat Dilepas
Filter saluran masuk magnetik yang dapat dilepas



memudahkan pembersihan dan karenanya
mengoptimalkan aliran udara pengering untuk performa
pengeringan yang cepat.

Alas Panas

Alat ini dilengkapi dengan alas panas untuk digunakan
selama dan setelah penataan rambut. Selama penggunaan,
jangan meletakkan alat ini di atas permukaan yang sensitif
terhadap panas, bahkan saat menggunakan alas panas
yang disediakan. Setelah digunakan, matikan dan cabut
steker alat. Segera bungkus alat dengan alas panas yang
disediakan dan biarkan hingga benar-benar dingin. Tetap
jauhkan dari jangkauan anak-anak karena alat akan tetap
panas selama beberapa menit.

Sarung Tangan Pelindung Panas

PENTING! Sarung tangan pelindung panas telah disertakan
untuk membantu melindungi tangan dari kontak
sementara dengan pelat panas saat menata rambut. Harap
dicatat bahwa sarung tangan pelindung panas hanya
dirancang untuk memberikan perlindungan kontak awal.
Kontak yang terlalu lama dengan permukaan panas akan
menyebabkan tidak nyaman.

Perawatan dan Pemeliharaan

Untuk membantu menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik,

ikuti langkah-langkah di bawabh ini:

« Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan
dingin. Untuk membersihkan bagian luar alat, lap dengan
kain lembap. Pastikan tidak ada air yang masuk ke dalam
alat dan alat benar-benar kering sebelum digunakan.

« Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung
kabel secara longgar di samping alat.

« Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber
listrik.

« Selalu cabut steker setelah digunakan.

Membersihkan Filter Saluran Masuk Magnetik yang

Dapat Dilepas

» Untuk memperpanjang masa pakai produk Anda, penting
untuk menjaga kebersihan filter saluran masuk.

« Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan
dingin.

« Geser filter magnetik dengan lembut menjauh dari alat.
Kemudian, gunakan sikat lembut untuk membersihkan
rambut dan kotoran lainnya dari filter. Pastikan untuk
memasang kembali filter setelah pembersihan selesai.

FILIPINO
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Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa
kaligtasan bago gamitin ang yunit!

SAPIN SA INIT / NABABANAT
NA PANGKABIT

Naglalaman ng Natural na
Goma

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT

« Tiyakin na natuyo ng tuwalya at sinuklay ang buhok
upang maalis ang anumang buhol. Hatiin ang buhok sa
mga seksyon na handa na para sa pagpapatuyo / pag-i-
istilo.

« |-slide ang power switch pataas sa posisyong naka-on ‘(I)'
at pumili ng setting ng temperatura at daloy ng hangin na
akma para sa uri ng iyong buhok.

Tandaan: Ang asul na LED light ay iilaw sa ilalim ng mga

bristle upang ipahiwatig na ang kontra pangungulot na

ionic na tampok ay aktibo.

» Dahan-dahang i-slide ang brush head sa seksyon na
lumilikha ng tensyon at kontrol sa buhok upang ituwid
ang seksyon habang nagpapatuyo ka.

MAHALAGA! Gamitin ang glove na pamproteksyon sa init

na ibinigay upang makatulong na protektahan ang kamay

mula sa pansamantalang pagkakadikit sa mainit na plaka
kapag tinutulungang i-glide ang mga bristle sa bawat
seksyon ng buhok.

*«Ang teknolohiya ng awtomatikong pagdaloy, ay
awtomatikong inaayos ang direksyon ng daloy ng hangin
na tinitiyak na ito ay naka-channel pababa sa buhok sa
direksyon ng pag-istilo.

*Para sa pangmatagalang istilo, piliin ang setting sa
pagpapalamig at suklayin ang mainit na buhok para
maayos at makinis.

« Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok.

. Pagkatapos gamitin, i-slide ang power switch na O

' pababa sa posisyong naka-off at tanggalin sa saksakan
ang appliance.

+ Hayaang lumamig ang appliance bago itago.

Mga Setting ng Daloy ng Hangin / Temperatura

* Mayroong 3 daloy ng hangin at 4 na temperatura kasama
ang isang setting ng pagpapalamig.

« Upang itakda ang daloy ng hangin, pindutin ang button
hanggang sa maabot ang nais na bilis ng daloy ng hangin.
Ang isang puting LED light ay iilaw upang ipahiwatig ang
bawat isa sa tatlong bilis ng daloy ng hangin.

* Upang itakda ang temperatura, pindutin ang button
hanggang sa maabot ang nais na temperatura. Ang isang
pulang LED light ay iilaw upang ipahiwatig ang bawat isa
sa tatlong init.

 Pindutin ang button para sa ikaapat na pagkakataon
upang i-activate ang setting ng pagpapalamig - ang 3x
LED light ay magbabago mula pula sa asul.

* Kapag pumipili ng setting ng temperatura upang
patuyuin at i-istilo ang iyong buhok ay magsisimula sa
pinakamababang setting at tumataas kung kinakailangan.
Kung ikaw ay may maselan, pino, na-bleach o may kulay
na buhok, gamitin ang mas mababang mga setting ng
init. Para sa mas makapal na buhok, gamitin ang mas
mataas na setting ng init.

» Gamitin ang setting sa pagpapalamig sa mainit na buhok
upang i-set ang iyong istilo

Kontra Pangungulot na Teknolohiya

* Advanced na ionic system na may mga negatibong
jon para alisin ang pangungulot at mga tikwas, at
madagdagan ang lambot at kinang.

« Ang pag-on sa appliance ay awtomatikong magpapagana
sa ionic na teknolohiya.

Pakitandaan: Ang paglabas ng mga ion mula sa mga port

ay nagdudulot ng bahagyang ingay.

Ultra-Care Mode

Upang i-activate ang Ultra-Care Mode, pindutin nang
matagal ang button ng setting ng temperatura sa loob
ng 1-2 segundo hanggang sa magpapalit-palit ang mga
LED light ng temperatura sa pula at asul upang ipahiwatig
na umiikot ang daloy ng hangin sa pagitan ng mainit at
malamig na daloy ng hangin. Upang i-off ang function
ng Ultra-Care Mode, pindutin ang button ng temperatura
nang isang beses upang bumalik sa pinili mong setting ng
init.

Function ng Memory

« Itinatala ng tampok na memorya ang iyong gustong
setting ng temperatura para sa kadalian ng paggamit at
pare-parehong mga resulta. Ang tampok na memorya
ay awtomatikong naa-activate habang ginagamit upang
itala ang iyong gustong setting ng temperatura.

« Kapag napilinaang nais na setting ng temperatura, iiimbak
ng function ng memorya ang napiling temperatura para
magamit sa hinaharap.

*Kapag sa susunod na binuksan ang appliance,
awtomatikong pipiliin ng appliance ang temperaturang

nakatala.
« Para i-reset ang temperaturang nakatala sa ilalim ng
function ng memory, pumili lang ng ibang temperatura.

Natatanggal na Magnetic Filter

Ang natatanggal na magnetic inlet filter ay ginagawang
madali ang paglilinis at samakatuwid ay ino-optimize
ang daloy ng hangin sa mga dryer para sa mabilis na
performance ng pagpapatuyo.

Sapin sa Init

Ang appliance ay may kasamang sapin sa init para gamitin
habang at pagkatapos ng pag-istilo. Habang ginagamit,
huwag ilagay ang appliance sa anumang ibabaw na
sensitibo sa init, kahit na ginagamit ang ibinigay na sapin
sa init. Pagkatapos gamitin, i-off at tanggalin sa saksakan
ang appliance. Agad na balutin ang appliance sa inilaan
na sapin sa init at hayaang ganap na lumamig. Patuloy na
panatilihing hindi maaabot ng mga bata dahil mananatili
itong mainit sa loob ng ilang minuto.

Glove na Pamproteksyon sa Init

MAHALAGA! Isang glove na pamproteksyon sa init ang
ibinigay upang makatulong na protektahanangkamay mula
sa pansamantalang pagkakadikit sa mainit na plaka kapag
nag-iistilo. Pakitandaan na ang glove na pamproteksyon
sa init ay idinisenyo lamang upang magbigay ng paunang
proteksyon sa pagkakadikit. Ang kakulangan sa ginhawa
ay dulot ng matagal na pagkakadikit sa mainit na panig.

Pangangalaga at Pagpapanatili

Upang makatulong na panatilihing nasa pinakamagandang

kondisyon ang iyong appliance, sundin ang mga hakbang

sa ibaba:

« Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan
at lumalamig. Upang linisin ang labas ng appliance,
punasan ng basang tela. Tiyaking walang tubig na
pumapasok sa appliance at ito ay ganap na tuyo bago
gamitin.

» Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.

» Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable
mula sa saksakan.

« Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang paggamit.

Nililinis ang Natatanggal na Magnetic Inlet Filter

» Upang mapataas ang tagal ng buhay ng iyong produkto,
mahalagang panatilihing malinis ang inlet filter.

» Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan
at lumalamig.

» Dahan-dahang i-slide ang magnetic filter palayo sa
appliance. Gamit ang isang malambot na brush, alisin
ang anumang buhok at iba pang mga labi mula sa
filter. Tiyaking ikabit muli ang filter kapag tapos na ang
paglilinis.
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Pocky cac luu y an toan nay trudc khi st dung thiét bi!

THAM CHIU NHIET / DAY

BUOC DAN HOI Chura Cao Su Tu Nhién

HUGNG DAN SUDUNG

+ Dam bao toc da dugc lau khé bang khan va chaiky dé loai
b6 nudc thira va téc réi. Chia téc thanh tiing lon dé sdn
sang say/tao kiéu.

* Gat cong tac nguodn lén vj tri bat c6 ky hiéu O va chon
muc cai dat nhiét do va luéng khi phu hgp véi loai toc
clia ban.

Luu y: Dén LED mau xanh duong sé sang Ién & phan dudi

clia cac rang lugc dé bao hiéu tinh nang ionic chéng xo réi

da dugc kich hoat.

» Nhe nhang luét dau ban chai qua lon toc, tao lyc cing va
kiém soat dé lam thang lon téc trong khi sdy.

QUAN TRONG! St dung gang tay bdo vé nhiét di kem dé

gilp bao vé tay khdi tiép xtic tam thai véi ban kep nong khi

hé trg ludt cac rang lugce qua ting lon toc.

» Cong nghé ludng khi ty dong (auto-flow) sé tu diéu chinh
hudng cda luéng khi, ddm bao ludng khi dugc dan doc
theo sgi téc dung hudng tao kiéu.

+ Dé gi kiéu toc lau dai, hay chon ché d6 lam mat va chai
qua phan téc con dm dé dinh hinh va lam muot.

* Lap lai thao tac véi ting lon toc.

* Sau khi st dung, gat cédng tdc nguén O xuéng vi tri tat
va rut phich cam thiét bi.

+ D€ thiét bi nguéi hén trudc khi cat gid.

Cai Dat Luéng Khi/ Nhiét Do

+ C6 3 mic ludng khi va 4 muic nhiét do, bao gébm cé ché
do6 lam mat.

* D€ cai dat ludng khi, hdy nhan nuat cho dén khi dat dugc
t6c dd luéng khi mong mudn. Dén LED mau trdng sé sang
|én dé biéu thi cho méi muc trong ba téc d6 luéng khi.

+ D& cai dat nhiét do, hay nhan nat cho dén khi dat dugc
nhiét & mong muén. Dén LED mau do sé séang lén dé
biéu thi cho méi muc trong ba nhiét do.

» Nhdn nut |an thi tu dé kich hoat ché d6 lam mat - 3 dén
LED sé chuyén tir mau dé sang mau xanh duong.

« Khi chon cai d&t nhiét do dé say va tao kiéu toc, hay bat
dau v6i muc thap nhat va tang dan néu can. Néu ban cé
maéi téc mdng, yéu, téc tay hodc téc nhudm, hay st dung
cac muc nhiét thap. DSi vai téc day hon, hay st dung muc
nhiét cao hon.

* St dung ché do6 lam mét khi téc con &m dé gitt nép téc

Céng Nghé Chéng Xo Réi

* Hé théng ionic tién tién vai cac ion am gilp loai bd tinh
trang toc xd réi va téc con, déng thdi tang d6 mém mai
va béng muat.

« Khi bat thiét bi, cobng nghé ionic sé ty dong dugc kich
hoat.

Vuilong luu y: Viéc gidi phong cacion tircac clra thoation

sé tao ra tiéng vo ve nhe.

Ché&Po Cham S6c Chuyén Sau

Pé kich hoat Ché Dd Cham Séc Chuyén Sau (Ultra-Care
Mode), nhdn va giif nit cai dat nhiét do trong 1-2 gidy cho
dén khi cac dén LED nhiét dé thay d&i luan phién giita mau
d4 va mau xanh duang dé béo hiéu luéng khi luan phién
gilta néng va méat. Dé tat chlc ndng Ché Do Cham Séc
Chuyén Sau, nhdn nut diéu chinh nhiét dé mot 1an dé quay
lai muc nhiét da chon cda ban.

Chitc Ning Ghi Nhé

* Tinh ndng ghi nh& gitp luu trif cai dat nhiét do6 ua thich
cta ban dé dé dang sir dung va dem lai két qua 6n dinh.
Tinh nang ghi nhé sé tu dong dugc kich hoat trong qua
trinh sttdung dé luu lai cai dat nhiét do ban thudng dung.

* Sau khi da chon cai dat nhiét d mong muén, chiic nang
ghinhd sé luu lai nhiét do da chon dé st dung cho nhiing
lan sau.

« Khi bat thiét bj vao lan t&i, may sé tu dong chon nhiét do
da dugc luu.

+ D& dat lai nhiét d6 da luu trong chic ndng ghi nhg, ban
chi can chon mét nhiét do khac.

Bé Loc T Tinh C6 Thé Thao Roi

B6 loc dau vao turtinh cé thé thao rdi gidp viéc vé sinh tré
nén dé dang, tir dé téi uu hda luéng khi clia may sdy dé dat
hiéu qué sdy nhanh.

Tham Chiju Nhiét

Thiét bj di kém v6i mot tdm thadm chju nhiét dé dat may
trong va sau khi tao kiéu téc. Trong qua trinh st dung,
khong dat thiét bi [én bat ky bé mat nao nhay cam vai
nhiét, ké ca khi c6 sir dung tdm tham chiju nhiét di kem.
Sau khi strdung, hay tat thiét bj va rat phich cdm. Ngay lap
tdic quan thiét bi vao tdm tham chju nhiét di kém va dé may
ngudi han. Tiép tuc dé thiét bi ngoai tdm tay tré em vi may
sé van néng trong vai phat.

Gang tay bao vé nhiét

QUAN TRONG! M6t chiéc gang tay bao vé nhiét dugc
cung cap dé gilp bao vé tay khoi su ti€p xuc tam thoi véi
bén kep néng khi tao ki€u téc. Xin luu y rdng gang tay bao
vé nhiét chi dugc thiét ké dé bao vé khi ti€p xuc trong thai
gian ngén ban dau. Tiép xdc lau v6i bé mat néng sé gay
cam giac kho chiju.

Cham Séc va Bao Tri

DE& gitrthiét bi & tinh trang tét nhat, hay thuc hién cac budc

sau:

» Dam bdo thiét bi da dugc tét, rat phich cdm va da nguoi.
DE vé sinh bén ngoai thiét bj, hay lau bang vai &m. Dam
bdo khéng c6 nudc lot vao trong thiét bj va thiét bi phai
kho hoan toan trudc khi st dung.

» Khéng quan day nguén quanh thiét bi, thay vao dé hay
cudn léng day canh thiét bi.

« Khéng st dung thiét bi khi day nguén bj kéo cang.

« Ludn rat phich cdm sau khi st dung.

Vé Sinh Bo Loc Pau Vao Tur Tinh C6 Thé Thao R&i

« Pé tang tudi tho cho san pham, viéc gitt cho bo loc dau
vao luén sach sé la rat quan trong.

» Dam bao thiét bj da dugc tt, rat phich cdm va da nguoi.

» Nhe nhang trugt bo loc tir tinh ra khoi thiét bi. Sau do,
dung ban chai mém dé lam sach toc va cac cdn ban khac
bam trén bd loc. Dam bao 13p lai bé loc sau khi vé sinh
xong.

ENGLISH
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Read these safety precautions carefully before using
the unit!

HEAT MAT/ ELASTICATED

FASTENING Contains Natural Rubber

INSTRUCTIONS FOR USE

« Ensure hair is towel dried and combed through to
remove excess water and any tangles. Divide the hair
into sections ready for drying / styling.

- Slide the power switch up to the on position marked
‘O’ and select a temperature and airflow setting
suitable for your hair type.

Note: The blue LED light will illuminate at the bottom

of the bristles to indicate the anti-frizz ionic feature is

activated.

- Gently glide the brush head through the section
creating tension and control through the hair to
straighten the section as you dry.

IMPORTANT! Use the heat protection glove supplied to

help protect the hand from temporary contact with the

hot plate when assisting to glide the bristles through
each section of hair.

« The auto-flow technology, automatically adjusts the
direction of the airflow ensuring it is channelled down
the hair in the direction of styling.

- For a lasting style, select the cool setting and brush
through warm hair to set and smooth.

« Repeat for each section of hair.

« After use, slide the power switch ‘' down to the off
position and unplug the appliance.

« Allow the appliance to cool before storing away.

Airflow / Temperature Settings

«There are 3 airflow and 4 temperatures including a
cool setting.

- To set the airflow, press the button until the desired
airflow speed is reached. A white LED will illuminate to
indicate each of the three airflow speeds.

- To set the temperature, press the button until the
desired temperature is reached. A red LED will
illuminate to indicate each of the three heats.

« Press the button for a forth time to activate the cool
setting - the 3x LED lights will change from red to blue.

« When choosing a temperature setting to dry and style
your hair start with the lowest setting and increase
as required. If you have delicate, fine, bleached or
coloured hair, use the lower heat settings. For thicker
hair, use the higher heat setting.

« Use the cool setting on warm hair to set your style

Anti-Frizz Technology

« Advanced ionic system with negative ions to eliminate
frizz and fly-aways, and enhance softness and shine.

- Turning on the appliance will automatically activate
the ionic technology.

Please note: The release of the ions from the ports

produces a slight buzzing noise.

Ultra-Care Mode

To activate the Ultra-Care Mode press and hold down
the temperature setting button for 1-2 seconds until
the temperature LED lights alternate between red and
blue to indicate the airflow is cycling between a hot and
cool airflow. To turn off the Ultra-Care Mode function,
press the temperature button once to return to your
chosen heat setting.

Memory Function

- The memory feature stores your preferred temperature
setting for ease of use and consistent results. The
memory feature is automatically activated during use
to store your preferred temperature setting.

+Once the desired temperature setting has been
selected, the memory function will store the selected
temperature for future use.

« When turning the appliance on next, the appliance will
automatically select the temperature stored.

- To reset the temperature stored under the memory
function, simply select a different temperature.

Removable Magnetic Filter

The removable magnetic inlet filter makes cleaning
easy and therefore optimises the dryers airflow for fast
drying performance.

Heat Mat
The appliance comes with a heat mat for use during and
after styling. During use do not place the appliance on

any heat sensitive surface, even when using the heat
mat provided. After use, switch off and unplug the
appliance. Immediately wrap the appliance in the heat
mat provided and allow to fully cool down. Continue
to keep it out of reach of children as it will remain hot
for several minutes.

Heat Protective Glove

IMPORTANT! A heat protection glove has been
supplied to help protect the hand from temporary
contact with the hot plate when styling. Please note
the heat protection glove is only designed to give initial
contact protection. Discomfort will be caused with
prolonged contact with the hot surface.

Care and Maintenance

To help keep your appliance in the best possible

condition, follow the steps below:

« Ensure the appliance is switched off, unplugged and
cool. To clean the outside of the appliance, wipe with
a damp cloth. Make sure that no water enters the
appliance and it is completely dry before use.

« Do not wrap the lead around the appliance, instead coil
the lead loosely by the side of the appliance.

« Do not use the appliance at a stretch from the power
point.

« Always unplug after use.

Cleaning the Removable Magnetic Inlet Filter

« Toincrease the lifespan of your product, it'simportant
to keep the inlet filter clean.

« Ensure the appliance is switched off, unplugged and
cool.

«Gently slide the magnetic filter away from the
appliance. Then using a soft brush, clean any hair and
other debris from the filter. Ensure to reattach the filter
once cleaning is complete.



